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I. This Partnership Agreement (hereinafier referre
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(¢) provide the Project Partner with access to all available documents, data, and
information in its possession that may be necd ssary or useful for the Project Partner to
fulfil its obligations:

(d) provide the Project Partner with 4 copy of the signed Project Contract, including any
subsequent amendments thereof as of their entry into force:

(e) consult the Project Partner before submission of any request for amendment of the

Project Contract to the Programme Operator that may affect or be of interest for the
Project Partner’s role, rj ghts and obligations hereunder;

(f) make a transfer to the Bank Account of the Py ject Partner of the entire amount due
within the set deadline;

Article 5 — Obligations of the Project Partner

. The Project Partner is responsible for the performance of the activities and tasks
assigned to it in accordance with this Agreement and Project Proposal no. ID 12210044

The tasks of the Project Partner are as follows:

(a) ensure the correct and timely implementation of getivities of the Project. i.e. enable the
implementation of 3-day mobility at the headquarters of the Project Partner for
participants of the Beneficiary's educational staff:

(b) carry out any tasks set out in the roadmap (Annex 1)
2. In addition to the above obligations, the Project Partner shall:

(a) promptly inform the Project Promoter on relevant circumstances that may have an
impact on the correctness, timeliness and compliteness of its performance;

(b) provide the Project Promoter with all information necessary for the preparation of
any reports due by the Project Promoter within the deadlines and according to the
reporting forms set by the Project Promoter;

(¢) immediately provide the Beneficiary with scans pf accounting documents confirming
the financial operations,

(d) immediately inform the Project Promoter of any cases of suspected or actual fraud.
corruption or other illegal activity that come to its altention, at any level or any stage
of implementation of the Project;

(e) keep all documents concerning the Project. including those confirming the expenses
incurred - in the form of copies certified as being|in conformity with the originals on
commonly accepted data carriers, for a period of at least S vears from the approval of
the final report on the implementation of the program;

() effectively participate in promoting the objectives, activities and results

(g) ensure that messages or publications provided or disseminated by the Project Partner
in relation to the action, including at conferences or seminars, will indicate that the
action is financed from the funds of the Visegrad Fund's,
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Article 6 - Prg ect bud enditures

I. The detaileq total budget of the Project, the shiare n the budget of each Party and the
breakdown of the budget for activities to he implemented by each Party is set qug in

Annex |

2. Estimated eligible costs from the Education Programme co-financing within the Project

amount te 9,720 EUR.

3. The Project Promoter and the Project Partne}
Payments wil]l be made in EUR, and transferred tq
indicated in the Project Contrac

4. The Parties will recejve financial means for the Pi
planned budget, for the activities

3. The split of funds for the project implementation I
Project Partner 1s defined in the Accepted Budget - A

6. The Project Partner will recejve funding for eligibl
Each partner receives 60Euro/each day/each participa

- Ist action "Re fit, be clever” iy Poland: for the party

hereby acknow]edge that the grant
the Project Promoter’s bank account

ject Implementatjon according to the

etween the Project Promoter ang the
nnex to the Project Contract,

£ costs:
ntof the project:

ler from Slovakia and the Czech

Republic - 60Fyro x 7people x 3days = 1260Euro and for the Beneficiary 60Euro x 6 x

idays = 1080Euro

- 2nd action __Re healthy™ in the Chech Republic: for
Slovakia — 60Euro X 7 people x 3 days = 1260Euro a
6 people x 3days = 1080Euro

Heneficiary ang partner from
1d for the Czech Republic — 60Eyro X

3rd action”Health and active life” ip Slovakia for each Sroup ~ 60Euro x 7 people x 2 days

= 840Furo

7. Exchange losses costs are considered not eligible

8. Expenditures Incurred by the Project Partner must be in line with the genéral rules on

eligibility of expenditure contained i the Regulation

Article 7 ~ Financial manageme

nt and payment arrangements

I. The payment of the part of the project co-financing that faj)s to the Project Partner will
take the form of a one-off payment made in EUR to the Hroject Partner's account:

SK 72 8180 0000 0070 0009 3122
BIC: SPSRSKBA

2. Payment to the Project Partner will be made no later than 7 days before the mobility

project partner implements it in the Beneficiary's cou

ntry.

3. The payment shal] be deemed to have been made on thd date on which the Beneficiary's

account is debited.




Article 8 — Proof of expenditure

L. Costs incurred by the Project Partner shall |

invoices, bills
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(a) not to make confidentig] informatiop available (g any third Party without the prior

Written consen of the Disclosing Party;

(b) use confidentia| information for any (e) adequately Seécure and protect against oss of
confidentia] information and access by unauthorizp persons;

(1) promptly return confidentia] information to the disclosing Party upon request;

(8) promptly if i is fecessary to disclose cop fidentjal information to jtg employees or 1o

inform the other Party of any disclosure of confidential
Persons and take SIEPS o prevent furthey disclosure

fnformati(m to unauthorjzed

4. The conﬁdemia]ity obligation sha]] also apply fof 4 period of 5 years from the date of

approval of the Fing] Report

5. In the event of a breach of the conﬁdentialit_v rules set oyt above:

(a) The disciosing Party shal] have the right to téquite the other Party to immed'iately

cease the violations and to remedy their effects within a

specified period;

(b) The disc!osjng party shall have the right to demanqd ful] Compensation from the
obligated Party purpose other than the COOperation sef oy i the Agreement:

(¢) record, reproduce, copy, distribute or otherwise Process confidentia] information

provided by the other Party, unjess it is necessary in the
the Agreement;

performance of obligations undey

(d) to associates, to the extent necessary for the Cooperation of the Parties, to ensure

confi dentiality;

Article 1] — Protection of Personal daty

I. The Parties g the Agreement are obliged to Process personal data ag part of the

implementatiop, of the Agreement in accordance with Re
European Parliament and of the Counci] of 27 April 201

gulation (EU) 2016/679 of the
0 on the protection of natyra]

Persons with regard o the processing of personal data and on the free movement of such

data, and repealing Directjve 95/46/EC (General Data p

notection Regulation) of 27 Apri)

2016 (Journal of Laws of the Republic m‘Po!and}. EU. L|No. 1 19, p. ), hereinafter

referred to as GDPR.

2. The persona] data to be Processed is persona) data withjn the meaning of Article 4(1) of

the GDPR concerning:
(a) employees of the Parties:

(b) project participants;

(¢) persons whose data is processed in connection with the €xamination of the eligibility
of expenditure in the project, including in particular project staff, tenderers. contractors,




3. The Parties may grant their personnel access only|to data which are strictly necessary
for the implementation, management and monitoring of the Agreement, and must ensure
that authorised personnel undertake to maintain the ¢ onfidentiality.

4. The Parties shall ensure appropriate security measures (technical and organizational)
regarding the processing of personal data. aimed at:

(a) prevent unauthorised persons from gaining access to compuler systems processing
personal data:

(b) to ensure that. during the transmission of personal data and the transport of information
carriers, the data is not read, copied or deleted without authorisation:

(¢) the ability to continuously ensure the confidential ty. integrity, availability and
resilience of processing systems and services:

(d) the ability to promptly restore access to personal data in the event of a physical or
technical incident.

5. The Partics, as administrators of personal data. are pbliged 10 take special care to
protect the interests of data subjects and meet all requirements resulting from the
provisions of the GDPR, including information obligations referred (o in Articles 13 and
14 of the GDPR.

6. The Parties undertake to immediately inform the other Party about any administrative or

judicial proceedings, decisions, rulings, announced inspections, if they concern data
processing activities undertaken by the Parties.

Article 12 - Intellectual property rights

I. The ownership of the results of the measure. ncluding industrial and intellectual
property rights, as well as the right 1o reports and other dacuments linked to them. shall
belong to the Visegrad Fund's

-the right to use the results of the measure free of chalge in any way that they may deem
appropriate. on the condition that they do not hreach their obligations 1o keep
confidentiality or that they do not breach the existing|industrial and intellectual property
rights.

2. The Beneficiary shal] grant the Visegrad Fund's the ight to use the results of the action
free of charge in the manner they deem appropriate, proyided that they do not breach thejr
confidentiality obligations or that they do not infringe existing industrial and intellectual

property rights.

3. The Project Partner has the right to use the results of the activity {ree of charge.

o
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Article 15 - Notices and language
———————210lIces and language

L. All notices and other communicatio
be sent to the following addresses:

For the Project Promoter:

PSP NR 14 Integracyjna w Radomiy
ul. Wierzbicka 81/83

26-600 Radom, Polska

For the Project Partner:

Specialna zakladna skola Spisska Bela
Zimna 419, Spisska Bela, 059 01, Slovakia
and

Vyssi odborna skola zdravotnicka

Proch
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3. The language governing the execution of this Agreement is English. All documents.
notices and other communications foreseen in the framework of this Agreement shall be in

English.

This Agreement has been prepared in two originals (in English language , of which each
324 prep g

Party has received one.

For the Project Promoter

Signed in Radom on

Name: Jan Rychlicki
Title: Headmaster,
Legal Representative

For the Project Partner

................ Signed i &W 7 Aef s
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Name: A’:‘fﬁ’ﬂ//’z/ \./ﬂ/[)/ DY Yy

Title: -f)g”g,;;/f__/)/‘_ VT é/é(/

Legal Representative




